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L[] Deutsch

Francais

Sicherheitshinweise

/A Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und
Kérperreinigungszwecken eingesetzt werden.

Montagehinweise

* Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberfléchenschdden anerkannt.

* Die Leitungen und die Armatur missen nach den
giiltigen Normen montiert, gespilt und geprift
werden.

* Die in den Landern jeweils giltigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

* Achtung! Die Dichtmanschette darf nicht heif3 verklebt
werden.

Technische Daten

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa
Prisfdruck: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Heiwassertemperatur: max. 60°C
Thermische Desinfektion: 70°C / 4 min
Anschlisse Rp 3/4 : 15970180
Anschlisse Rp 1/2: 15973180 / 15974180
15970180: ca. 130 |/min
15973180: ca. 50 |/min
15974180: ca. 43 |/min

Das Produkt ist ausschlieBlich fir Trinkwasser konzipiert!

Symbolerkléarung

Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

l% MaBe (siche Seite E)

%@ Serviceteile (siche Seite PJ)
@\\ Bedienung (siche Seite [)

Montage
2 (siehe Seite ) =

Consignes de sécurité

I\ Lors du montage, porter des gants de profection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A Le produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer
I'hygiéne corporelle.

Instructions pour le montage

¢ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi

aucun dommage pendant le transport Aprés le

montage, tout dommage de transport ou de surface

ne pourra pas étre reconnu.

Les conduites et la robinetterie doivent &tre montés,

rincés et controlés selon les normes en vigueur.

Les directives d'installation en vigueur dans le pays

concerné doivent étre respectées.

* Attention! La manchette étanche ne doit pas étre
collée & chaud.

Informations techniques

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
Pression maximum de contréle: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Température d'eau chaude: max. 60°C
Désinfection thermique: 70°C/ 4 min
Raccordement Rp 3/4 : 15970180

Raccordement Rp 1/2: 15973180 / 15974180

15970180: environ 130 |/min
15973180: environ 50 |/min
15974180: environ 43 |/min

Le produit est exclusivement congu pour de l'eau
potable!

Description du symbole

Ne pas utiliser de silicone contenant de I'acide
acétique!

% Dimensions (voir pages [9)
%® Pieces détachées (voir pages Rd)

Instructions de service

(voir pages [[d)

Montage
(voir pages [[d) =



English

Italiano

(]

Safety Notes Indicazioni sulla sicurezza

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

/A The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

Installation Instructions

Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

The pipes and the fixture must be installed, flushed
and tested as per the applicable standards.

The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

Important! The gasket is not suitable for hot glue.

Technical Data

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Hot water temperature: max. 60°C
Thermal disinfection: 70°C / 4 min
Connections Rp 3/4 : 15970180

Connections Rp 1/2: 15973180 / 15974180

15970180: approx. 130 |/min
15973180: approx. 50 |/min
15974180: approx. 43 |/min

The product is exclusively designed for drinking water!

Symbol description

”f Do not use silicone containing acetic acid!
% Dimensions (see page [[9)
%@ Spare parts (see page BJ)

@\\ Operation (see page [[d)

Assembly
(see page E) S

/A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
mento e da taglio bisogna indossare guanti protettivi.

A\ || prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per
fare il bagno e per l'igiene del corpo.

Istruzioni per il montaggio

¢ Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta
eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti
eventuali danni di trasporto o delle superfici.
Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispettando le norme correnti.

Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

Attenzione! Il manicotto di tenuta non deve essere
incollato a caldo.

Pressione d'uso: max. 1 MPa

Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C
Disinfezione termica: 70°C / 4 min
Raccordi Rp 3/4 : 15970180

Raccordi Rp 1/2: 15973180 / 15974180

15970180: circa 130 |/min
15973180: circa 50 |/min
15974180: circa 43 |/min

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua
potabile!

Descrizione simbolo

Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol

l% Ingombri (vedi pagg. E)

%® Parti di ricambio (vedi pagg. Bd)
@\\ Procedura (vedi pagg. [id)

Montaggio
(vedi pagg. ) 3



L[] Espaiol

Nederlands

Indicaciones de seguridad

/A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ El producto solo debe ser utilizado para fines de
bafio, higiene y limpieza corporal.

Indicaciones para el montaje

* Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instalacién
no se reconoce ningin dafio de transporte o de
superficie.

Los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segin las normas vigentes.

Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacién vigentes en el pais respectivo.

jAtencién! El manguito de estanqueidad no debe
pegarse en caliente.

Presién en servicio: max. 1 MPa

Presién recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa
Presién de prueba: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
Temperatura del agua caliente: max. 60°C
Desinfeccién térmica: 70°C / 4 min
Racores excéntricos Rp 3/4 : 15970180

15973180 / 15974180

Racores excéntricos Rp 1/2:

15970180: aprox. 130 |/min
15973180: aprox. 50 |/min
15974180: aprox. 43 |/min

El producto ha sido concebido exclusivamente para
agua potable.

Descripcion de simbolos

( No utilizar silicona que contiene acido acéticol
l% Dimensiones (ver pagina [9)

%@ Repuestos (ver pagina BJ)

@\\ Manejo (ver pégina i)

Montaje
a (ver pdgina ) =

Veiligheidsinstructies

/A Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

/\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiénische
doeleinden en voor de lichaamreiniging worden
gebruikt.

Montage-instructies

¢ Vé6r de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

¢ De leidingen en armaturen moeten gemonteerd,
gespoeld en gecontroleerd worden volgens de
geldige normen.

 De in de overeenkomstige landen geldende installa-
tierichtlijnen moeten nageleefd worden.

¢ Attentie! De dichtmanchet mag niet warm omwikkeld
worden.

Technische gegevens

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatuur warm water: max. 60°C
Thermische desinfectie: 70°C / 4 min
Aansluitingen Rp 3/4 : 15970180
Aansluitingen Rp 1/2: 15973180 / 15974180
15970180: ca. 130 I/min
15973180: ca. 50 I/min
15974180: ca. 43 |/min

Het product is vitsluitend ontworpen voor drinkwater!

Symboolbeschrijving

Gebruik geen zuurhoudende silicone!

% Maten (zie blz. E)

%® Service onderdelen (zie blz. .)

@\ Bediening (zie blz. [)

Montage
(zie blz. 1§ .) —~
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Portugués L[]

Sikkerhedsanvisninger

/A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgd kvaestelser og snitsdr.

A\ Produktet mé kun bruges til bade-, hygiejne og
kropsrengeringsformdl.

Monteringsanvisninger

* For monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transportskader eller skader p& overfladen ikke
leengere.

* Ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de geeldende standarder.

* Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

* Advarsell Der md ikke bruges smeltelim til teetnings-
manchetten.

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa
Provetryk: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)
Varmtvandstemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C / 4 min
Tilslutninger Rp 3/4 : 15970180
Tilslutninger Rp 1/2: 15973180 / 15974180
15970180: ca. 130 |/min
15973180: ca. 50 |/min
15974180: ca. 43 |/min

Produktet er udelukkende beregnet il drikkevand!

Symbolbeskrivelse

Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig silikonel!

% Malene (se s. E)

U@é Reservedele (se s. )

@\\ Brugsanvisning (se s. [[d)

Montering
(ses. E) =

Avisos de seguranca

/\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

/\ O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene
pessoal.

Avisos de montagem

* Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de transporte. Apés a
montagem n&o sdo aceites quaisquer danos de
transporte ou de superficie.

* Astubagens e a torneira tém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

* A prescricdes de instalacdo vdlidas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

¢ Atencdo! A junta de vedacdo ndo pode ser colada a
quente.

Dados Técnicos

Pressdo de funcionamento: max. 1 MPa
Pressdo de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa
Pressdo testada: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
Temperatura da dgua quente: max. 60°C
Desinfeccdo térmica: 70°C / 4 min
Ligacées Rp 3/4 : 15970180
Lligacdes Rp 1/2: 15973180 / 15974180
15970180: ca. 130 |/min
15973180: ca. 50 |/min
15974180: ca. 43 |/min

Este produto foi Gnica e exclusivamente concebido para
4gua potavell

Descricdo do simbolo

Néo utilizar silicone que contenha dcido
acéticol

% Medidas (ver pagina [9)
@f@é Pecas de substituicéo (ver pagina Bd)
@‘\ Funcionamento (ver pagina [[d)

Montagem
(ver pagina [19) = 5



L[] Polski

Cesky

Wskazoéwki bezpieczenstwa

/N Aby unikngé zranien na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosié rekawice
ochronne.

A\ Produkt moze by¢ uzywany tylko do kgpieli, higieny i
czyszczenia ciata.

Wskazéwki montazowe

* Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt pod
katem szkéd transportowych. Po montazu nie widaé
zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

* Przewody i armatura muszq by¢ montowane, ptukane
i kontrolowane wedtug obowigzujgcych norm.

* Nalezy przestrzegaé wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraiju.

* Uwagal! Kotnierz uszczelniajgcy nie moze by¢
przyklejany na gorgco.

Cisnienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane ci$nienie robocze: 0,1-0,5 MPa
Cisnienie prébne: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PS)
Temperatura wody gorqcej: maks. 60°C
Dezynfekcja termiczna: 70°C / 4 min
Przytqcza Rp 3/4 : 15970180
Przytqcza Rp 1/2: 15973180 / 15974180
15970180: ok. 130 |/min
15973180: ok. 50 |/min
15974180: ok. 43 |/min

Produkt przeznaczony wytqcznie do wody pitnei!

Opis symbolu

Nie stosowaé silikonédw zawierajgcych kwas
octowy!

[% Wymiary (patrz strona E)

%® Czesci serwisowe (patrz strona RJ)

@\ Obstuga (patrz strona [id)

Montaz
6 (patrz strona E) =

Bezpecnostni pokyny

I\ Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdénindm je
nutné pfi montdzi nosit rukavice.

I\ Produkt smi byt pouzivéan pouze ke koupdni a za
O&elem t&lesné hygieny.

Pokyny k montazi

 Pfed montdzi je treba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovdni nebudou
uzndny z4dné skody zpisobené transportem nebo
poskozeni povrchu.

¢ Vedeni a armatura musi byt namontovany, propléch-
nuty a otestovdany podle platnych norem.

¢ Je fieba dodrzovat montézni pravidla platné v dané
zemi.

e Pozor! Tésnici manZeta nesmi byt slepend za horka.

Technické Gdaje

Provozni tlak: max. 1 MPa
Doporuéeny provozni tlak: 0,1-0,5 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
Teplota horké vody: max. 60°C
Tepelnd desinfekce: 70°C / 4 min
Pfipoje Rp 3/4 : 15970180
Pripoje Rp 1/2: 15973180 / 15974180
15970180: cca 130 |/min
15973180: cca 50 |/min
15974180: cca 43 |/min

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s
pitnou vodou.

Popis symbolu

"f Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!
% Rozmiry (viz strana [[9)
%® Servisni dily (viz strana Q)

@“\ Ovladéani (viz strana E)

Montaz
(viz strana ) =



Slovensky

i

Bezpeénostné pokyny

/A Pri montdzi musite nosit rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

/A Produkt sa smie pouzivaf len na kipanie a telesnd
hygienu.

Pokyny pre montaz

* Pred montdzou musite produkt skontrolovaf, &i nebol
podas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudi
uznané Ziadne 3kody sp&sobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

* Potrubia a vybavenie musia byt namontované,
prepléchnuté a vybavené v platnom normami.

* Je potrebné dodrZiavaf smernice o intaldcii, ktoré si
prave teraz platné v krajindch.

* Pozor! Tesniaca manzeta nesmie byf lepend za
hordca.

Technické udaje

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporu&eny prevadzkovy tlak: 0,1-0,5 MPa
Skidsobny tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Teplota teplej vody: max. 60°C
Termickd dezinfekcia: 70°C / 4 min
Pripoje Rp 3/4 : 15970180
Pripoje Rp 1/2: 15973180 / 15974180
15970180: asi 130 |/min
15973180: asi 50 |/min
15974180: asi 43 |/min

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitni vodu!
Popis symbolov
«( Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octovej!

% Rozmery (vid strana [9)

U@@ Servisné diely (vid strana d)

@\ Obsluha (vid strana [[§)

Montaz
(vid  strana ) =
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L[] Pycckmin

Suomi

YK 3 Husa no texHuke 6ezon cHocTM

/\ Bo Bpems MOHTaXa crienyeT HaAeTs NepyaTki Bo
n3bexaHue NpULLEMIEHMs 1 NOPE3oB.

/\ U3penue paspewiaetcs MCons308aTh TONLKO B
TUIMEHUYECKMX LENSX: ANS MPUHATMS BAHHBI U IUYHOM
TUIMeHsI.

YK 3 HMSA NO MOHT Xy

* [epen MOHTAXOM CrienyeT NPOBEPUTL M3nenue Ha
npeamert nospexaneHui npu nepesoske. Mocne
MOHTAXa NMPETEH3MM O Bo3meLeHMH yuepba 3a
MOBPEXAEHMS MPK MEPEBO3KE MM MOBPEXAEHMS
MOBEPXHOCTEN HE MPUHUMAIOTCS.

Tpy6bl 1 apMaTypa AOMXKHbI GbiT YCTAHOBNEHSI,
MPOMbITbI M MPOBEPEHbI B COOTBETCTBMM C AEMCTBYHO-
LWMMM HOPMOMM.

Heobxonmmo cobntonats TpeGoBaHMS MO MOHTAXY,
[EMCTBYIOLIME B COOTBETCTBYOLIMX CTPAHAX.
BHMMAHWE! YnnotHutensHyto makxerty He
paspeLaeTcss MPUKNENBATb FOPSYMM CMOCOBOM.

TexHuueckue g HHblIe

He Gonee. 1 MlMa
0,1-0,5 MMa
1,6 MMa

(1 MMNa = 10 bar = 147 PSI)

TeMneparypa ropsyet Boabl: He 6onee. 60°C
Tepmmueckas nesmHdekums: 70°C / 4 mun
Moankntouerwme Rp 3/4 : 15970180
Moakniouerne Rp 1/2: 15973180 / 15974180

Pabouee naenenue:
Pekomennyemoe pabouee naeneHme:
[asnenum:

15970180: ok. 130 n/mumu
15973180: ok. 50 n/MuH
15974180: ok. 43 n/muu

M3penue npenHasHAYEHO UCKMIOUMTENBHO AN NMUTLEBOM
soabi!

Onunc Hue cnmBonNoOB

He npumeHsite cunmkoH, conepxatumi
YKCYCHYIO KMCTOTY.

[% P smepsi (cm. crp. [9)

@® Komnnekr (cm. crp. )

@“\ dkenny T ums (cm. crp. [)

MoHT X

3 (cM. cTp. E) =

Turvallisuusohjeet

I\ Asennuksessa on kdytettava kasineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

A\ Tuotetta saa kéyttaa ainoastaan kylpy-, hygienia- ja
puhdistustarkoituksiin.

Asennusohjeet

* Ennen asennusta on tarkasteftava tuotteen mahdolliset
kuljetusvahingot. Asennuksen jélkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvéaksytd.

e Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja
tarkastettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

¢ Jokaisessa maassa on noudatettava siellé pétevid
asennusohijeita.

* Huomiol! Tiivistekaulusta ei saa kuumaliimata.

Tekniset tiedot

Kayttdpaine: maks. 1 MPa
Suositeltu kéyttépaine: 0,1-0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Kuuman veden lampétila: maks. 60°C
Lampddesinfektio: 70°C / 4 min
Liittimet Rp 3/4 : 15970180
Liittimet Rp 1/2: 15973180 / 15974180
15970180: n. 130 |/min
15973180: n. 50 |/min
15974180: n. 43 |/min

Tuote on suunniteltu kaytettévaksi ainoastaan juomave-
den kanssal!

Alé kéyta etikkahappopitoista silikonial

% Mitat (katso sivu [9)

%® Varaosat (katso sivu )

@,\ K&ayto (katso sivu E)

Asennus

(katso sivu ) =



Svenska

Lietuviskai L[]

Sdkerhetsanvisningar

/\ Handskar ska béras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika klédm- och skarskador.

A\ Produkten fér bara anvéndas till kroppshygien med
bad och dusch.

Monteringsanvisningar

* Det méste undersdkas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepte-
ras inga transport- eller ytskiktskador.

Ledningarna och blandaren mdste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna.
De installationsriktlinjer som géller i lénderna ska
foljas.

» OBS! Tétningsmanschetten f&r inte varmlimmas.

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa
Tryck vid provtryckning: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Varmvattentemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C / 4 min
Anslutningar Rp 3/4 : 15970180
Anslutningar Rp 1/2: 15973180 / 15974180
15970180: ca. 130 |/min
15973180: ca. 50 |/min
15974180: ca. 43 |/min

Produkten dr enbart avsedd for dricksvatten!

Symbolférklaring

Anvénd inte silikon som innehdller éttiksyral
% Matten (se sidan E)
%@ Reservdelar (se sidan )

@\\ Hantering (se sidan [§)

Montering
(se sidan ) =

Saugumo technikos nurodymai

AApscugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivékite pirstines.

/\ Gaminys turi bti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir $varai palaikyti.

Montavimo instrukcija

¢ Prie¥ montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzi-
jos dél transportavimo ir pavirdiaus pazeidimy
nepriimamos.

¢ VamzdZiai ir sujungimai turi biti montuojami,
plaunami ir tikrinami pagal galiojan&ias normas.

¢ Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy dél
jrengimo.

* Démesio! Sandariklio neklijuokite kar3tuoju badu.

Techniniai duomenys

Darbinis slégis: ne daugiau kaip 1 MPa
Rekomenduojamas slégis: 0,1-0,5 MPa
Bandomasis slégis: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)
Karsto vandens temperatira: ne daugiau kaip 60°C

Terminis dezinfekavimas: 70°C / 4 min
Prijungimas Rp 3/4 : 15970180
Prijungimas Rp 1/2: 15973180 / 15974180
15970180: apie 130 |/min
15973180: apie 50 |/min
15974180: apie 43 |/min

Produktas skirtas tik geriamajam vandeniuil

Simbolio aprasymas

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!

% IZmatavimai (3. psl. [9)
%® Atsarginés dalys (zr. psl. Bd)

b, Eksploatacija (2r. psl. E)

Montavimas
(Zr. psl. ) = 9



L[] Hrvatski

Romana

Sigurnosne upute

A Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjecenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.

/A Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanije,
tudiranje i osobnu higijenu.

Upute za montazu

* Prije montaze mora se provieriti je |i proizvod o3te¢en
prilikom transporta. Nakon ugradnje se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna osteéenja.

* Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazeéim normama.

* Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti&noj zemlji.

* Paznjal Manzetu za brivljenje ne smijete lijepiti
vruéim liepilom.

Tehnicki podatci

Najvedi dopusteni tlak: tlak 1 MPa
Preporuceni tlak: 0,1-0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
Temperatura vruée vode: tlak 60°C
Termicka dezinfekcija: 70°C / 4 min
Spojevi Rp 3/4 : 15970180
Spojevi Rp 1/2: 15973180 / 15974180
15970180: oko 130 |/min
15973180: oko 50 |/min
15974180: oko 43 |/min

Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pitku vodu!

Opis simbola

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

% Mijere (pogledaij stranicu [
%@ Rezervni djelovi (pogledajstranicupq)
@\\ Upotreba (pogledaij stranicu [ i)

Sastavljanje

10 (pogledai stranicu [i§) =

Instructiuni de siguranta

/A La montare utilizafi manusi pentru evitarea contuziuni-
lor si tierii mainilor.

I\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spélareq,
mentfinerea igienei si curdfarea corpului.

Instructiuni de montare

« Tnainte de instalare verificati, dacd produsul prezintd
deteriordri de transport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deteriordrile de transport si cele de
suprafafd.

¢ Conductele si bateriile trebuie montate, spdlate si
verificate conform normelor in vigoare.

* Respectati reglementdrile referitoare la instalare
valabile in fara respectiva.

* Atentiel Manseta de etansare nu trebuie lipitd la cald.

Date tehnice

Presiune de functionare: max. 1 MPa
Presiune de functionare recomandata: 0,1-0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
Temperatura apei calde: max. 60°C
Dezinfecfie termica: 70°C / 4 min
Racorduri Rp 3/4 : 15970180
Racorduri Rp 1/2: 15973180 / 15974180
15970180: cca. 130 |/min
15973180: cca. 50 |/min
15974180: cca. 43 |/min

Produsul este destinat exclusiv pentru ap& potabild.

Descrierea simbolurilor

( Nu utilizafi silicon cu continut de acid acetic!

% Dimensiuni (vezi pag. E)

%® Piese de schimb (vezi pag. Bd)

@,\ Utilizare (vezi pag. [d)

Montare

(vezi pag. [i4) =
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Slovenski

Yrr d:ileiq o Aei ¢

A\ Tia va amolyere Tpaupanopols Kartd T GUVapHoAS-
ynon mpémer va ¢opdrte yavria.
To mpoiody emTpéneral va xproigorolgital pdvo oav
péoo Aoutpou, uyievig kai kaBapiopol Tou chpaTog.

Odnyisgo v pp Adynong

* [Mpiv T cuvappoléynon mpémel va eéeraotei To
mpoiov yia {npitg peradopdg. Merd v eykardotaon
Sev avayvepilovral {npitg amd ) peradpopd f
emaveiakég {npitg.

O1 cwAfveg kal n prratapia mpémel va TomoBernBolv
olpdwva pe Ta 1oxUovra poéTUTa, va 1efoly umd
mieon kal va SokipacTouy.

Oa mpemel va mpolvTal ol 0dnyieg eykatdoTtaong mou
ioxUouv ot k&Be kpdTog.

Mpoooxn! H mepiperpikn oteyavomoinon Sev mpémel
va koMnOsi ev Beppo

Texvikad X p KTnpioTika

Aemoupyia migong: twg 1 MPa
JuvioTwpevn Aemoupyia Tmieong: 0,1-0,5 MPa
Mieon eéyyou: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Oeppokpacia {eatou vepou: twg 60°C
Oeppikn amoAbpavon: 70°C / 4 min
Suvbiosig Rp 3/4 : 15970180
Suvdtoeig Rp 1/2: 15973180 / 15974180
15970180: mep. 130 1/min
15973180: mep. 50 |/min
15974180: mep. 43 |/min

To mpoidy éxel oxediaotel amokheioTikd yia mdoipo vepo!.

Mepriyp ¢n o pfélwv

Mnv xpnoiporoieite aiAikdvn Tou mepiéxel oikd
o&ul

[% A1 otdosg B\ Sehida E)

%é Avr A\ kmiké (). ZeAiSa Q)
@\ Xapiopodg (Br. Zenisa i)

Z v pH Aoyno
(BA. Zeniba 1) <S5

Varnostna opozorila

/\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se prepredijo
poskodbe zaradi zme&kanja ali urezov.

/\Ta izdelek se sme uporabliati le z namenom umivania,
vzdrzevanija higiene in telesne nege.

Navodila za montazo

* Pred montazo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportnih poskodb. Po vgradnii
transportne ali povriinske poskodbe ne bodo ve&
priznane.

¢ Cevi in armaturo je treba montirati, izprati in preveriti
po veljavnih standardih.

¢ Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo
v posamezni drzavi.

* Pozor! Tesnilna man3eta se ne sme zlepiti z vro&im
lepilom.

Tehniéni podatki

Delovni tlak: maks. 1 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura fople vode: maks. 60°C
Termiéna dezinfekcija: 70°C/ 4 min
Prikljucki Rp 3/4 : 15970180
Prikljugki Rp 1/2: 15973180 / 15974180
15970180: ca. 130 |/min
15973180: ca. 50 |/min
15974180: ca. 43 |/min

Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodol!

Opis simbola

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislino!

’% Mere (glejte stran [9)
%® Rezervni deli (glejte stran )
@i‘\ Upravljanje (glejte stran [)

Montaza
(glejte stran E) = n



L[] Estonia

Latvian

Ohutusjuhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja likevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, hiigieeni- ja
kehapuhastamiseesmarkidel.

Paigaldamisjuhised

Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi-
kahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata
enam franspordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid.
Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja
kontrollimisel tuleb lahtuda kehtivatest normatiividest
Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

Téhelepanu! Tihendusmuhvi ei tohi kuumliimida.

Tehnilised andmed

Toorshk maks. 1 MPa
Soovitatav t&rohk: 0,1-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C
Termiline desinfektsioon: 70°C / 4 min
Ghendused Rp 3/4 : 15970180
Ghendused Rp 1/2: 15973180 / 15974180
15970180: u. 130 I/min
15973180: u. 50 |/min
15974180: u. 43 |/min

Toode on ette ndhtud eranditult joogivee jaoks!

Simbolite kirjeldus

Arge kasutage aadikhapet sisaldavat silikoonil

% Méétude (vt 1k [9)
%@ Varuosad (vt |k P )
@“\ Kasutamine (vt |k [[§)

Palgaldamme

vtk =

12

Drosibas norades

I\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

A\ So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos,
higiénai un kermena firisanai.

¢ Pirms montazas nepiecie3ams parbaudit, vai
produktam transportésanas laika nav radusies
bojajumi. Péc iebivésanas bojgjumi, kas radusies
transporté$anas laika, vai virsmas bojajumi netiek
atziti.

¢ Caurulvadi un maisitds ir jGuzstada, jGizskalo un
japarbauda saskana ar speka eso3ajiem standartiem.

* Jaievéro attiecigas valstis spéka eso$as montazas
prasibas.

¢ Uzmanibu! Blivé3anas manseti nedrikst salimét ar
karstu limi.

Tehniskie dati

Darba spiediens: maks. 1 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Karsta ddens temperatira: maks. 60°C
Termiska dezinfekcija : 70°C / 4 min
Pieslegumi Rp 3/4 : 15970180
Rp1/2 pieslegumi: 15973180 / 15974180
15970180: apm. 130 |/min
15973180: apm. 50 |/min
15974180: apm. 43 |/min

|zstradajums ir paredzéts tikai dzeramajam Gdenim!

Simbolu nozime

‘( Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil
% Izmérus (skat. lpp. [9)

%® Rezerves dalas (skat. Ipp. Bd)

@i‘\ Lietosana (skat. lpp. [4)

Montaza
(skat. Ipp. 1) =



Srpski

Norsk

H

Sigurnosne napomene

A Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenja i
posekotina moraiju nositi rukavice.

/A Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tusiranje
i lignu higijenu.

Instrukcije za montazu

* Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod
otecen pri transportu. Nakon ugradnje se ne
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na
povriinska i fransportna o3tecenja.

* Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazeéim normama.

* Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

* Paznja! Zaptivna manzetna ne sme da se lepi vru¢im

lepkom.

Radni pritisak: maks. 1 MPa
Preporuéeni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura vruée vode: maks. 60°C
Termicka dezinfekcija: 70°C / 4 min
Prikljuéci Rp 3/4 : 15970180
Priklju&ci Rp 1/2: 15973180 / 15974180
15970180: oko 130 |/min
15973180: oko 50 |/min
15974180: oko 43 |/min

Proizvod je koncipiran isklju&ivo za pijaéu vodu!

Opis simbola

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
kiselinu!

% Mere (vidi stranu E)

%é Rezervni delovi (vidi stranu Bq)

@\\ Rukovanije (vidi stranu E)

Montaza
(vidi stranu E) =

Sikkerhetshenvisninger

/\ Bruk hansker under montasjen for & unngd klem- og
kuttskader.

I\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

Montagehenvisninger

* Fgr montasjen skal produktet sjekkes for transportska-

der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-

eller overflateskader.

Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og

siekkes iht. de gyldige normer.

* Gjeldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal felges.

¢ Obs! Tetningsmansijett m& aldri limes varm.

Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa
Provetrykk 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
Varmtvannstemperatur maks. 60°C
Termisk desinfisering: 70°C / 4 min
Tilkoblinger Rp 3/4 : 15970180

Tilkoblinger Rp 1/2: 15973180 / 15974180

15970180: omtrent 130 |/min
15973180: omtrent 50 |/min
15974180: omtrent 43 |/min

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

Symbolbeskrivelse

Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

L,,j(j Mal (se side E)

%é Servicedeler (se side PJ)
@\ Betjening (se side [§)

Montasje

(se side ) = 13



[I] __ BbIrAPCKM

A8

Yk 3 Hua3 6eson cHocr

/N Mpu MoHTaxa TPIBBA [A Ce HOCAT PBKABMUM, 30 Aa
ce u3berHar HaOPAHABAHMS NOPAAM MPUTUCKAHE MNk
nops3saHe.

/N Mo3eoneHo e M3NON3BAHETO HA NPOAYKTA CAMO 3Q
KBMAHE, XMIMEHA M LIEMM HA MOYMCTBAHE HA TANOTO.

YK 3 HUA3 MOHT X

* Npean MoHTaXa NPORYKTHT TP96BA AA CE NPOBEPH 3
TpaHcnoptHu weti. Cnen MOHTAXA He ce NpU3HaBAT
TPAHCMOPTHU UMK NOBBPXHOCTHM LETH.
Tpwv6onpoeoaute 1 apmarypara tpsa6ea aa ce
MOHTMPAT, NPOMMST M NPOBEPST B CLOTBETCTBME C
BAAUOHUTE HOPMM.

Tps6ea na 6bAAT CNA3BAHM BANMOHMTE B CbOTBETHUTE
CTPAHM NPEanUCaHms 3a MHCTaNUpaHe.

BHumanue! YnnbTHuTenHMsT MaHwer He Tpsbea na ce
Aenu No TOMbA HAYMH.

TexHuuecku o HHM

Pa6otHo Hansrawe:

Mpenopsuntento pabotHo Hansraxe: 0,1-0,5 MlMa
KoHtponHo Hangrane: 1,6 MlMa

(1 MMNa = 10 bar = 147 PSI)
TemnepaTypa Ha ropeLata Boaa: make. 60°C
TepMmuuHa nesmHdekums: 70°C / 4 mun
Mssoamn Rp 3/4 : 15970180

Mssoom Rp 1/2: 15973180 / 15974180

15970180: npu6n. 130 n/mun
15973180: npu6n. 50 n/Mun
15974180: npubn. 43 n/MuH

MponykrsT e paspaborer camo 3a nuteitHa soaal

Onnuc HMe H cumeonure

He m3non3sarite cunmkoH, ChabpxaLl OLETHA
kucenunal

[% P 3mepm (suxre crp. [9)
%® CepeusHn u ctm (suxre crp. BJ)
@\ O6cnyxs He (suxe crp. [)

MoHT X

14 (Bu>xTE CTP. ) $§

RELDEE

A BIOBRIEFEATERZ LEWVKDIC, F
Rz FHTLEEL.

A DG, FEPFERASFORRAROEN
POMCIFERLGLTLIREW.

I EDZXE

» BROEIRTICHEZE TDE A —I DRV DHERR
LTLEEW. I EROF XED SR LIS ST
DEETIEWTWET.

o BB LKIRIE, BEERICIE DT, 5%, BK
UsBRZIT o> TLIEE LN

o BIfTOMEICER TN 2BEEERZ HFU<
feEuN

o AR BKY — MIEETESE (R XV
Lawecregn.

BihER

EREN: &K 1 MPa
HELEEFRKIE: 0,1-0,5 MPa
i EE BRIE 7: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
WBERE: BK 60°C
BElcLdERES: 70°C/ 4%
T Rp 3/4 15970180
Rp 1/2%#5t: 15973180 / 15974180
15970180: 130 )vbkiv/m
15973180: 850Uy b/
15974180: 43w IV/S

COHBISEREIKTOEADFHREG O TVET (
BAICEWTUIKEEICEE T DEREK) |

714V DR
BFEE R > AV = ERICESEWTLE

TN
Ry, TEEox—vrsE[d
ce @ ANRTIN=Y (RORX—I B LB E)
s, BABERON—vEsEl)

M
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A\ Tin yac BcTaHOBNEHHA CNin HARATATH PYKABMUKM, W06
3an06irm1 TPaBMAM Ta NOPI3aM.

A\ Bupi MOXHO BUKOPHCTOBYBATM MWL ANA KYNQHHS,
riri€HM T OuYMLLeHHS Tina.

IHcTpYyKWIT 3i BCT HOBREHHS

* [Nepen BCTAHOBNEHHSM NepeBipTe BUPI6 HA HASBHICTb
MOWKOMXKEHb NiA YaC TPAHcNopTyBaHHs. [Micns
BCTOHOBMEHHS TPAHCMOPTHI NOWKOMKEHHS UM
MOLWKOMAXKEHHS MOBEPXHI HE PO3MMAAAIOTLCS.

Tpy6u Ta kpinneHHs NoBMHHI ByT BCTAHOBNEH,
NpOMMTI Ta NepesipeHi BinnosinHo no craHaapTis
30CTOCYBAHHS.

HeobxinHo nOTPHMYBATHCS CAHTEXHIYHMX HOPM, SKi
RitoTh Y BIANOBIAHMX KPATHAX.

Baxnueo! MNpoknaaka He ninxoauts ang rapsyoro
Kneto.

Po6oumst Tmek: makc. T MlMa

PekomeHmoBaHMM poboumt Tck: 0,1-0,5 MMNa
BunpobysanbHuit Tuek: 1,6 MMMa

(1 MMNa = 10 6ap = 147 PSI)
Temneparypa rapsyoi Boau: make. 60°C
Tepmiuna nesinekuis: 70°C / 4 Mmin
3'ennanns Rp 3/4 : 15970180

3'eqHanna Rp 1/2: 15973180 / 15974180

15970180: npu6n. 130 n/xs
15973180: npubn. 50 n/xs
15974180: npubn. 43 n/xs

MpoayKT NpM3HAYEHMIM BUKNIOYHO And nuTHOI Boam!

He BuKopucTOBYIMTE CUNIKOH, WO MICTUTL OLTOBY
kucnory!

% Po3mipm (aumsitbes cropinky E)

@@@ 3 nu ctuHwm (ousitses cropinky R .)
@\ Excnny T wuis (ausitscs cropitky [)

MOHT >XHuM
(amBiTbCa cTOPIHKY ) “"%
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Tirkce

Givenlik uyarilari

/\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-
lart dnlemek icin eldiven kullaniimalidir.

A\ Urin yalnizea banyo, hijyen ve beden temizligi
amaclan dogrultusunda kullanilabilir.

Montaj aciklamalari

* Montaj isleminden énce iriin nakliye hasarlari
yoninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yiizey hasarlar icin sorumluluk
Ustlenilmemektedir.

* Borularin ve armatiirin montaji, ytkanmasi ve kontroli
gecerli normlara gére yapilmalidir.

o Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet
edilmelidir.

o Onenmlil Kérik sicak tutkallanmamalidir.

Teknik bilgiler

isletme basinci: azami 1 MPa

Tavsiye edilen isletme basinci: 0,1-0,5 MPa
Kontrol basincr: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Sicak su sicakhg: azami 60°C
Termik dezenfeksiyon: 70°C / 4 dak

Baglantilar Rp 3/4 :
Rp 1/2 baglantlar:

15970180
15973180 / 15974180

15970180: yaklasik 130 |/dak
15973180: yaklasik 50 |/dak
15974180: yaklasik 43 1/dak

Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistir]

Simge aciklamasi

Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

[% Olciileri (bakiniz sayfa E)

%@ Yedek Parcalar (bakiniz sayfa BQ)
@\ Kullanimi (bakiniz sayfa E)

Garanti Belgesi

Uretici veya ithalat¢i Firmanin

Unvant: Hansgrohe Armatir Ltd. Sti
Adresi:  Fulya Mahallesi Bahgeler Sokak Efe han 20/C
Mecidiyekay Sisli istanbul
Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.ir
Malin
Markas:: Hansgrohe
Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
Garanti Siresi: 2YIL
Azami Tamir Stresi: 20 s giing

Genel Midir
Albert Emlek
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Satci Firmanin:
Unvant:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayisi:
Marka ve Modeli:
Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin imzas:
Firmanin Kasesi:

Bu bslimi, Griind aldiginiz Yetkili Satici imzalayacak ve
kaseleyecektir.

Montaiji (bakiniz sayfa ) ==



Magyar

nMay 1]

Biztonségi utasitasok

elkerilése érdekében kesztyu'r kell viselni.
A\ A terméket csak firdéshez, mosakoddshoz, és
egészségigyi tisztalkoddshoz szabad haszndlni.

Szerelési utasitasok

* A szerelés el6tt ellendrizni kell, hogy a terméknek

nincs-e szdllitdsi sérilése. Beépités utdn a szdllitasi-

vagy felleti sériléseket nem ismerik el.

A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabva-

nyoknak megfelel8en kell felszerelni, &bliteni és

ellendrizni

Az egyes orszdgokban érvényes installacids

iranyelveket be kell tartani.

* Figyelem! A szigetel8 gumigyGrit nem szabad forrén
felragasztani.

Uzemi nyomds: max. 1 MPa

Ajénlott izemi nyomds: 0,1-0,5 MPa
Nyomdspréba: 1,6 MPa

(1T MPa = 10 bar = 147 PS)
Forréviz hémérséklet: max. 60°C
Termikus fertétlenités: 70°C / 4 perc
Csatlakozés Rp 3/4 : 15970180

Rp 1/2 csatlakozds: 15973180 / 15974180

15970180: kb. 130 |/perc
15973180: kb. 50 |/perc
15974180: kb. 43 |/perc

A terméket kizarélag ivévizhez tervezték!

Szimbdélumok leirasa

«( Ne haszndljon ecetsavtartalmi szilikont!

% Méretet (ldsd a oldalon [[d)

°@¢, Tartozékok (lésd a oldalon P Ed
@\\ Haszndlat (lasd a oldalon E)

Szerelés
(Iasd a oldalon ) ==

Nnin'va NNyn

VinY " MIgnnn i nivooa wnnwa? wr A
D'O>NNI NIY'XD

NO'VWI NI"AN ,N¥NY NNVNZ WiN'w? Tuim xmn A
7272 qian

NIpNn NIRIN

N721N2 D'T X¥INY 10721 DX 21T ,NI7NNN 197 ¢
IX N721N2 1NN2IW 07712 11 X7 ,MPnnn NN
D'NLYN] D'7TA

DNIX GI0YY7 ,0T2ARNI NNIYD DX 'PNN7 NN ©
D'M'Y'N DIPNN 'O 72V DNIX 71T

NN DAY NI 'PIN 'O 7Y 71997 1Y »
Mpnnn

DN 7277 D'RNN X7 DORD WD @

MPa 1 Dirojm :n7von yn?
MPa 0,5 - 0,1 'Ym n71yo yn'?
MPa 1,6 NPT YNy
(MPa =10 bar = 147 PSI 1)

60°C nmrojm D'nN 0'Nn NIVI9NLV
nipT70°C/ 4 'nIn 1Mon
15970180 :Rp 3/4 nmian
15974180 / 15973180 :Rp 1/2 pman
NPT7 70" 130 wa 115970180
NPT?7 0% 50 1wa 115973180
NPT?7 10" 43 1wa 115974180

MY M7 71X TYIM xmn

non MIN'N

IN'OXK NX¥NIN 7900 [17'7'02 wnnwn'? 110X "f

(E Ty NXY) NITN %

'npin @
(E‘nm) X)) qI7n pn \@@

(E TNy nX1) n7yon @-\

NN

= (IE Ty nX)) 17
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6ffnen / schlieBBen
ouvert / fermé
open / close
aperto / chiudere
abierto / cerrar
open / sluiten
&bne / lukke
abrir / fechar
otworzy¢ / zamkngé
oteviit / zaviit
otvorit / uzavrief

/%

OTKpbITh / 3aKPBITH
nyitds / bezdrds

avaaminen / sulkeminen

dppna / sténga
atidaryti / uzdaryti
Otvaranije / Zatvaranje
acmak / kapatmak
deschide / inchide
avolktd / kheiotd
odpreti / zapreti
avage / sulgege
atvért / aizvért
otvoriti / zatvori

apne / lukke
oteapsHe / 3atBapsHe
sinkpuro / Oianaszon
el /g

</ LS

nio / NINo



RSN

DN20 (%4") DN15 (2") DN15 (12")
15970180 15973180 15974180/ 15974183
60-P| 28 |4 58— 28 |4 58— 28 |4
Rp 3/4——)‘ ’(— Rp ]/24" ’47 Rp ]/24}‘ ’47
g S ™~ HIEES) ™~ L8 s

900

- 225—1;450—

2150

2150
(@)

-
) T
I
200200Jr

ﬂ
(o)

L

1000
1000

700
700
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©p

DN20 (¥4") 15970180 DN15 ('2") 15973180

94142000
92929000

Absperreinheit (Spindel) / mécanisme d’arrét & clapet / shut off unit with spindle / cartuccia d’arresto a stelo /
Montura / spindelbovendeel / Afspaerringsventil (spindel) / Castelo com obturador / Element odcinajgcy
(wrzeciono) / uzévér (vieteno) / uzdver s vretenom / A1 ZE ¥ 0 K T4l / 3anopHeiit sentuns (wnmHpens) /
Sulkuventtiili (ruuvi) / Flddeskontroll (spindel) / uzdarymo mechanizmas (guminis) / Ventil za zatvaranje (vretenast) /
Unitate de oprire cu fus / Aidraén dpayng (atpaktog) / Enota za zapiranje pretoka vode (vreteno) / spindel sulgur /
Noslégvarsts (varpsta) / Ventil za zatvaranje (vretenast) / Avsperringsenhet (spindel) / Cnupatenen enemenr (xonos
sunt) / LEIK/ NIV T (RE> RIU) / saniprmit syson 3i wnukaenem / Ol s 3sae i3 3l 3aa 5 / Kapatma Unitesi

(mil) /elzéréegység (orsd) / A Dy 7Ima 1A

DN15 ('2") 15974180 / 15974183

)
L)

94009000
96370000

SOOOSST:
°
COAALTS

Q'
)
S
S
S
S
o
S

Absperreinheit (Keramik) / mécanisme & disques céramiques / shut off unit with discs / cartuccia d'arresto ceramico /
Montura cerdmica / bovendeel keramisch / Afspaerringsventil (keramik) / Castelo com discos cerdmicos / Element
odcinajqcy (ceramiczny) / uzdvér (keramika) / uzdver z keramiky / F] %€ %70 &[R4 / 3anopwsiit sertmns
(kepammka) / Sulkuventtiili (keraaminen) / Flédeskontroll (keramik) / uzdarymo mechanizmas (keraminis) / Ventil za
zatvaranje (keramika) / Unitate de oprire cu disc din ceramica / Aidraén ¢payng (amod kepapikd uhikd) / Enota za
zapiranje pretoka vode (keramika) / keraamiliste plaatidega sulgur / Noslégvarsts (keramika) / Ventil za zatvaranje
(keramika) / Avsperringsenhet (keramikk) / Cnuparenen enement (kepamuka) / LEZK/ NIV T (B ZZ v T1RT) /
3anipHKi By3on 3 auckamu / (tﬂ:‘.ﬂ\‘):\ud\)k_ﬂ)aj\ (e ék: 32a ¢ / Kapatma initesi (seramik) / elzdréegység
(kerédmia) / nirpoT DY PIM1 N A

ansgrone

20 Hansgrohe - AvestraBle 5 - 9 - D-77761 Schiltach - Telefon +49 (0) 78 36/51-1282 - Telefax +49 (0) 7836/511440
E-Mail: info@hansgrohe.com - Internet: www.hansgrohe.com

9.09142.01 RO2
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